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URSCHRIFT - ORIGINALE Nr.  17 

GEMEINDE 

PRETTAU 

COMUNE 

PREDOI 

AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE 

 

RAT CONSIGLIO 

  

SITZUNG VOM – SEDUTA DEL  UHR – ORE  

28.09.2026 19:30 

  

 

Anwesend sind im üblichen Sitzungssaal: Sono presenti nella solita sala delle adunze: 

 

 entsch. 
abw. 

ass. giust. 

unent. 
abw. 
ass. 

ingiust. 

Fernzugang 
partecipazione in 
modalità remota 

 entsch. 
abw. 

ass. giust. 

unent. 
abw. 
ass. 

ingiust. 

Fernzugang 
partecipazione in 
modalità remota 

 

Mag.FH Robert Alexander 
Steger MBA 

  
 

Oswald Kottersteger   
 

Stefan Alois Steinhauser    Hermann Plankensteiner    

Siegfried Kofler    Engelbert Johann Hofer    

Roswitha Plankensteiner    Paul Johann Leiter    

Franz Widmann    Martina Gruber    

Peter Kofler    Julia Pörnbacher    
 

 

 

Den Beistand leistet der Gemeindesekretär Herr Assiste il Segretario comunale Signor 
 

Tobias Kaser 
 

Den Vorsitz führt Assume la presidenza 
 

Mag.FH Robert Alexander Steger MBA 
 

in der Eigenschaft als Bürgermeister. nella sua qualità di Sindaco. 
 

 

BESCHLUSS DELIBERAZIONE 

 
Abänderung des Stellenplans für das 
Gemeindepersonal 

Modifica della Pianta organica del personale 
comunale 
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Gutachten zur Beschlussvorlage: Pareri sulla proposta di deliberazione: 

In Kenntnis der positiven Gutachten im Sinne des Art. 185 des 
Regionalgesetzes Nr. 2 vom 03.05.2018: 

Visti i pareri favorevoli ai sensi dell’art. 185 della legge regionale 
03.05.2018, n. 2: 

- Gutachten über die technische Ordnungsmäßigkeit mit dem 
elektronischen Fingerabdruck 

 

- parere sulla regolarità tecnica con l’impronta digitale 

 

JrAnWJG4fdPYOGOiIWMQKJs7JWERffOmWET6pK/VNNc= 

 
- Gutachten über die buchhalterische Ordnungsmäßigkeit mit dem 
elektronischen Fingerabdruck 
 

- parere sulla regolarità contabile con l’impronta digitale 

Nicht erforderlich – non occorre 
 

 
 

Mit Ratsbeschluss Nr. 24 vom 22.07.2024 ist die letzte 
Abänderung am Stellenplan der Gemeinde Prettau 
genehmigt worden. 

Con delibera consiliare del 22.07.2024, n. 24 è stata 
approvata l’ultima modifica alla pianta organica del 
Comune di Predoi. 

Nach Einsichtnahme in das Dekret des 
Landeshauptmannes vom 13. April 2017, Nr.15, welches 
die Parameter für die Stellenpläne regelt, insbesondere in 
den Artikel 3, Absatz 2.: 

„Art. 3, Absatz 2, DLH 15/2017: „Werden Dienste in 
koordinierter Form auf der Grundlage einer Vereinbarung 
oder im Auftrag einer anderen öffentlichen Körperschaft 
erbracht, wird das dafür eingestellte Personal von der 
Gemeinde, welche die betreffende Stelle im Stellenplan 
vorsieht, nicht in die Berechnung des Verhältnisses laut 
Artikel 2 einbezogen“ 

Visto il decreto del Presidente della Provincia del 
13.04.2017, n. 15; il quale regola i parametri per la 
definizione delle piante organiche dei comuni, e in 
particolare dell'articolo 3, comma 2: 

"L’articolo 3, comma 2 del d.p.p. n. 15/2017 dispone: “In 
caso di svolgimento di servizi in forma coordinata sulla 
base di una convenzione o su incarico di un altro ente 
pubblico, il personale impiegato ai fini del calcolo del 
rapporto dipendenti/abitanti del comune che prevede i 
relativi posti in pianta organica non è incluso nel calcolo 
del rispettivo rapporto dipendenti/abitanti di cui all’articolo 
2" 

Vorausgeschickt, dass die Gemeinde Prettau im Rahmen 
ihrer institutionellen Zuständigkeiten Maßnahmen zur 
Förderung des Wohlergehens von Kindern und zur 
Unterstützung der Familien ergreifen möchte; 

Premesso che il Comune di Predoi, nell'ambito delle 
proprie competenze istituzionali, intende adottare misure 
volte a promuovere il benessere dei bambini e a sostenere 
le famiglie; 

Festgestellt, dass ein zunehmender Bedarf an einem 
erweiterten Mensadienst für die Schülerinnen und Schüler 
der Grundschule Prettau besteht und erhoben wurde; 

Accertato e rilevato il crescente fabbisogno di un 
ampliamento del servizio mensa per le alunne e gli alunni 
della scuola primaria di Predoi; 

Berücksichtigt, dass die Erweiterung des Mensadienstes 
mit dem Ziel erfolgt, den Schülerinnen und Schülern der 
Grundschule Prettau künftig an jedem Schultag ein 
warmes, ausgewogenes und qualitativ hochwertiges 
Mittagessen anzubieten und damit einen wesentlichen 
Beitrag zur Gesundheitsförderung der Kinder sowie zur 
nachhaltigen Unterstützung der Familien und zur gezielten 
Förderung der Vereinbarkeit von Familie und Beruf zu 
leisten; 

Considerato che l'ampliamento del servizio mensa è 
finalizzato a garantire, in futuro, alle alunne e agli alunni 
della scuola primaria di Predoi un pasto caldo, equilibrato 
e di qualità in ogni giorno di scuola, contribuendo in modo 
significativo alla promozione della salute dei bambini, al 
sostegno sostenibile delle famiglie e alla conciliazione tra 
vita familiare e lavorativa; 

Festgestellt, dass die derzeit im Stellenplan vorgesehene 
Stundenanzahl des Berufsbildes „Qualifizierter 
Koch/Qualifizierte Köchin“ für die Umsetzung und 
dauerhafte Gewährleistung des erweiterten 
Mensabetriebes nicht ausreichend ist; 

Preso atto che il monte ore attualmente previsto nella 
pianta organica per il profilo professionale di «cuoco 
qualificato/cuoca qualificata» non è sufficiente per 
l'attuazione e la garanzia continuativa dell'ampliato 
servizio di mensa; 

Erachtet, dass die Erhöhung der Wochenstunden des 
Berufsbildes „Qualifizierter Koch/Qualifizierte Köchin“ eine 
notwendige organisatorische und personelle 
Voraussetzung für die Sicherstellung des erweiterten 
Mensadienstes darstellt; 

Ritenuto che l’aumento del monte ore settimanale previsto 
per il profilo professionale di «cuoco qualificato/cuoca 
qualificata» costituisca un presupposto organizzativo e di 
personale necessario per garantire l’erogazione 
dell’ampliato servizio di mensa; 

Daher als erforderlich erachtet, den Stellenplan 
entsprechend abzuändern, um die personellen 
Voraussetzungen für die Durchführung des erweiterten 
Mensaangebotes zu schaffen; 

Ritenuto pertanto necessario modificare 
conseguentemente la pianta organica, al fine di creare i 
presupposti di personale necessari per l’attuazione 
dell’ampliata offerta del servizio di mensa; 

Festgehalten, dass die meistvertretenden 
Gewerkschaftsorganisationen über den neuen Stellenplan 
gemäß Art. 88 des Regionalgesetz Nr. 2 vom 03.05.2018 
informiert worden sind und ein positives Gutachten (Prot. 
Nr. 0004572 vom 19.08.2026) abgegeben haben; 

Dato atto che le organizzazioni sindacali maggiormente 
rappresentative sono state informate della nuova pianta 
organico ai sensi dell´ art. 88 della Legge regionale 
03.05.2018. n. 2 e hanno dato parere positivo (n. prot. 
0004572 del 19.08.2026); 
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Nach Anhören des Bürgermeisters, welcher die 
Stellenplanänderung wie obgenannt erläutert, wird 
dafürgehalten, den Stellenplan wie folgt abzuändern: 

Dopo aver sentito il Sindaco, il quale illustra la modifica 
della pianta organica nei termini sopra esposti, si ritiene di 
procedere alla seguente modifica della pianta organica: 

  

- Qualifizierter Koch/Köchin, 3 Funktionsebene, 

Berufsbild 13 - Erhöhung des 

Stundenkontingentes von 22 Stunden auf 28 

Stunden   

 

- cuoco qualificato/cuoca qualificata, 3ª qualifica 
funzionale, profilo professionale n. 13 - aumento 
del monte ore da 22 a 28 ore settimanali 

Nach Einsichtnahme in: Visti: 

- die vom Art. 185 des Regionalgesetzes Nr. 2 vom 
03.05.2018 vorgeschriebenen Gutachten; 

- i pareri prescritti dall’art. 185 della legge regionale 
03.05.2018, n. 2; 

- den Haushaltsplan des laufenden Jahres; - il bilancio preventivo corrente; 

- das einheitliche Strategiedokument; - il documento unico di programmazione; 

- die geltende Verordnung über das Rechnungswesen; - il vigente regolamento sulla contabilità; 

- die geltende Satzung dieser Gemeinde - il vigente Statuto di questo Comune 

- die Dienstordnung für das Gemeindepersonal 
(genehmigt mit Ratsbeschluss 5 vom 16.04.2014) 

- del regolamento organico del personale comunale 
(approvato con delibera consiliare 16.04.2014, n. 5); 

  

b e s c h l i e ß t 
DER GEMEINDERAT 
durch Handerheben 

IL CONSIGLIO COMUNALE 
d e l i b e r a 

per alzata di mano 

ABSTIMMENDE 
VOTANTI 

JA-STIMMEN 
VOTI FAVOREVOLI 

NEIN-STIMMEN 
VOTI CONTRARI 

ENTHALTUNGEN 
ASTENSIONI 

12 11 0 1 

 

1. den Stellenplan des Gemeindepersonals aus den in den 
Prämissen genannten Gründen und entsprechend dem 
beiliegenden Plan, der integrierenden und wesentlichen 
Bestandteil des vorliegenden Beschlusses bildet, zu 
genehmigen. 

1. di approvare per i motivi esposti in premessa la pianta 
organica del personale comunale come risulta dall´ allegata 
pianta, che forma parte integrante e sostanziale della 
presente deliberazione. 

2. Gegenständlichen Beschluss gemäß Art. 183, Absatz 4, 
des geltenden Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol, für unverzüglich 
vollziehbar zu erklären (11 JA-STIMMEN; 0 NEIN-
STIMMEN; 1 ENTHALTUNGEN), da die 
Stellenplanänderung Voraussetzung für dringende 
Folgemaßnahmen ist.  

2. Di dichiarare la presente deliberazione immediatamente 
eseguibile ai sensi dell’art. 183, comma 4, del vigente 
Codice degli enti locali della Regione Autonoma Trentino-
Alto Adige (11 VOTI FAVOREVOLI; 0 VOTI CONTRARI; 1 
ASTENSIONI); in quanto la variazione alla pianta organica 
è il presupposto per provvedimenti conseguenziali urgenti.  
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Gelesen, genehmigt und unterfertigt Letto, confermato e sottoscritto 

 
 

Der Bürgermeister - Il Sindaco 
 
 

 Mag.FH Robert Alexander Steger MBA 

der Gemeindesekretär Herr - il Segretario comunale 
Signor 

 
 

 Tobias Kaser 
 

 
 

  

 
 
 

Rechtsmittel: Gegen diesen Beschluss kann während 
seiner Veröffentlichung beim Gemeindeausschuss 
Einwand erhoben und innerhalb von 60 Tagen ab 
Vollstreckbarkeit beim Regionalen Verwaltungsgericht 
Trentino-Südtirol – Autonome Sektion für die Provinz 
Bozen Rekurs eingebracht werden. 
Betrifft der Beschluss die Vergabe von öffentlichen 
Aufträgen, ist die Rekursfrist gemäß Art. 120, Abs. 5 des 
GvD Nr. 104/2010 auf 30 Tage ab Kenntnisnahme 
reduziert. 

Mezzi d’impugnazione: Contro la presente deliberazione 
può essere presentata opposizione presso la Giunta 
comunale entro il periodo di pubblicazione e ricorso al 
Tribunale Regionale di Giustizia Amministrativa Trentino–
Alto Adige – Sezione Autonoma per la Provincia di 
Bolzano entro 60 giorni dall’esecutività. 
Se la deliberazione riguarda l'affidamento di appalti 
pubblici, il termine di ricorso è ridotto a 30 giorni 
dall’avvenuta conoscenza dell’atto, ai sensi dell'art. 120, c. 
5 del D.Lgs. n. 104/2010. 

  

 
 

   

 
Digital signiertes Dokument Documento firmato tramite firma digitale 
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